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Chapter 5

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י 1 ׀וַיְהִ֣
E–foi
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
o–terceiro
H7992

שׁ וַתִּלְבַּ֤
e–vestiu
H3847

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

מַלְכ֔וּת
realeza
H4438

ד תַּעֲמֹ֞ וַֽ
e–ficou–de–pé
H5975

בַּחֲצַ֤ר
no–pátio–de

בֵּית־
casa–de

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

ית הַפְּנִימִ֔
a–interior
H6442

נֹ֖כַח
em–frente–de
H5227

ית בֵּ֣
casa–de

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

הַמֶּלֶךְ וְ֠
e–o–rei
H4428

ב יוֹשֵׁ֞
sentado
H3427

עַל־
sobre

א כִּסֵּ֤
trono–de
H3678

מַלְכוּתוֹ֙
reinado–seu
H4438

בְּבֵי֣ת
em–casa–de

הַמַּלְכ֔וּת
a–realeza
H4438

נֹ֖כַח
em–frente–de
H5227

תַח פֶּ֥
entrada–de
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
a–casa

Succedeu pois que ao terceiro dia Esther se vestiu de seus vestidos reaes, e se poz no pateo interior da casa do 
rei, defronte do aposento do rei: e o rei estava assentado sobre o seu throno real, na casa real defronte da porta 
do aposento.

2֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

כִרְא֨וֹת
quando–viu
H7200

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

אֶת־
(a)
H0853

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
a–rainha
H4436

עֹמֶדֶ֙ת֙
de–pé
H5975

ר חָצֵ֔ בֶּֽ
no–pátio

נָשְׂאָ֥ה
ela–achou
H5375

ן חֵ֖
graça
H2580

בְּעֵינָי֑ו
aos–olhos–dele

וַיּ֨וֹשֶׁט
e–estendeu
H3447

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֗
a–Ester
H0635

אֶת־
(a)
H0853

יט שַׁרְבִ֤
cetro–de
H8275

הַזָּהָב֙
o–ouro
H2091

ר אֲשֶׁ֣
que

בְּיָד֔וֹ
na–mão–dele
H3027

וַתִּקְרַ֣ב
e–aproximou–se
H7126

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

וַתִּגַּ֖ע
e–tocou
H5060

אשׁ ֹ֥ בְּר
na–ponta–de

יט׃ הַשַּׁרְבִֽ
o–cetro
H8275

ס
§

E succedeu que, vendo o rei a rainha Esther, que estava no pateo, alcançou graça aos seus olhos, que o rei 
apontou para Esther com o sceptro d'oiro, que tinha na sua mão, e Esther chegou, e tocou a ponta do sceptro.

וַיֹּ֤אמֶר3
E–disse
H0559

לָהּ֙
a–ela

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

מַה־
o–que
H4100

ךְ לָּ֖
para–ti

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
a–rainha
H4436

וּמַה־
e–o–que
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
pedido–teu
H1246

עַד־
até
H5704

י חֲצִ֥
metade–de
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
a–realeza
H4438

ן תֵֽ וְיִנָּ֥
e–será–dado
H5414

ךְ׃ לָֽ
a–ti

Então o rei lhe disse: Que e o que tens, rainha Esther? ou qual é a tua petição? até metade do reino se te dará

אמֶר4 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

אִם־
se

עַל־
sobre

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

ט֑וֹב
bom
H2895

יָב֨וֹא
venha
H0935

לֶךְ הַמֶּ֤
o–rei
H4428

֙ וְהָמָן
e–Haman
H2001

הַיּ֔וֹם
o–dia
H3117

אֶל־
ao
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
o–banquete
H4960

אֲשֶׁר־
que

יתִי עָשִׂ֥
preparei

לֽוֹ׃
para–ele

E disse Esther: Se bem parecer ao rei, venha o rei e Haman hoje ao convite que lhe tenho preparado.
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וַיֹּ֣אמֶר5
E–disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

֙ מַהֲרוּ
apressai

אֶת־
(a)
H0853

ן הָמָ֔
Haman
H2001

לַעֲשׂ֖וֹת
para–fazer

אֶת־
(a)
H0853

דְּבַר֣
palavra–de
H1697

ר אֶסְתֵּ֑
Ester
H0635

א ֹ֤ וַיָּב
e–veio
H0935

הַמֶלֶּ֙ךְ֙
o–rei
H4428

ן וְהָמָ֔
e–Haman
H2001

אֶל־
ao
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
o–banquete
H4960

אֲשֶׁר־
que

ה עָשְׂתָ֥
fez

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

Então disse o rei: Fazei apressar a Haman, que faça o mandado d'Esther. Vindo pois o rei e Haman ao banquete, 
que Esther tinha preparado,

אמֶר6 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
o–rei
H4428

לְאֶסְתֵּר֙
a–Ester
H0635

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
no–banquete–de
H4960

יִן הַיַּ֔
o–vinho
H3196

מַה־
qual
H4100

ךְ שְּׁאֵלָתֵ֖
pedido–teu
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
e–será–dado
H5414

לָךְ֑
a–ti

וּמַה־
e–qual
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
solicitação–tua
H1246

עַד־
até
H5704

י חֲצִ֥
metade–de
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
a–realeza
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
e–será–feita

Disse o rei a Esther, no banquete do vinho: Qual é a tua petição? e se te dará: e qual é o teu requerimento? e se 
fará ainda até metade do reino.

עַן7 וַתַּ֥
E–respondeu

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

וַתֹּאמַר֑
e–disse
H0559

י שְׁאֵלָתִ֖
pedido–meu
H7596

י׃ וּבַקָּשָׁתִֽ
e–solicitação–minha
H1246

Então respondeu Esther, e disse: Minha petição e requerimento é:

אִם־8
se

אתִי מָצָ֨
achei
H4672

ן חֵ֜
graça
H2580

בְּעֵינֵי֣
aos–olhos–de

לֶךְ הַמֶּ֗
o–rei
H4428

וְאִם־
e–se

עַל־
sobre

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

ט֔וֹב
bom
H2895

לָתֵת֙
dar
H5414

אֶת־
(a)
H0853

י שְׁאֵלָ֣תִ֔
pedido–meu
H7596

וְלַעֲשׂ֖וֹת
e–fazer

אֶת־
(a)
H0853

י בַּקָּשָׁתִ֑
solicitação–minha
H1246

יָב֧וֹא
venha
H0935

לֶךְ הַמֶּ֣
o–rei
H4428

ן וְהָמָ֗
e–Haman
H2001

אֶל־
ao
H0413

הַמִּשְׁתֶּה֙
o–banquete
H4960

ר אֲשֶׁ֣
que

ה עֱשֶׂ֣ אֶֽ
prepararei

ם לָהֶ֔
para–eles

וּמָחָ֥ר
e–amanhã
H4279

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
farei

כִּדְבַ֥ר
conforme–palavra–de
H1697

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Se achei graça aos olhos do rei, e se bem parecer ao rei conceder-me a minha petição, e outorgar-me o meu 
requerimento, venha o rei com Haman ao banquete que lhes hei de preparar, e ámanhã farei conforme ao 
mandado do rei.

וַיֵּצֵ֤א9
E–saiu
H3318

֙ הָמָן
Haman
H2001

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

חַ שָׂמֵ֖
alegre
H8056

וְט֣וֹב
e–bom

לֵב֑
coração

וְכִרְאוֹת֩
e–quando–viu
H7200

ן הָמָ֨
Haman
H2001

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

י מָרְדֳּכַ֜
Mordecai
H4782

עַר בְּשַׁ֣
no–portão–de
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
o–rei
H4428

וְלאֹ־
e–não
H3808

קָם֙
levantou

וְלאֹ־
e–não
H3808

זָע֣
tremeu
H2111

נּוּ מִמֶּ֔
dele

וַיִּמָּלֵ֥א
e–encheu–se
H4390

הָמָ֛ן
Haman
H2001

ל־ עַֽ
contra

מָרְדֳּכַ֖י
Mordecai
H4782

ה׃ חֵמָֽ
ira
H2534

Então saiu Haman n'aquelle dia alegre e de bom animo: porém, vendo Haman a Mardoqueo á porta do rei, e que 
não se levantara nem se movera por elle, então Haman se encheu de furor contra Mardoqueo.
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ק10 וַיִּתְאַפַּ֣
E–conteve–se
H0662

ן הָמָ֔
Haman
H2001

וַיָּב֖וֹא
e–veio
H0935

אֶל־
para
H0413

בֵּית֑וֹ
casa–sua

וַיִּשְׁלַח֛
e–enviou
H7971

א וַיָּבֵ֥
e–trouxe
H0935

אֶת־
(a)
H0853

יו אֹהֲבָ֖
amigos–seus
H0157

וְאֶת־
e–(a)
H0853

זֶרֶ֥שׁ
Zeres
H2238

אִשְׁתּֽוֹ׃
mulher–sua
H0802

Haman porém se refreou, e veiu á sua casa: e enviou, e mandou vir os seus amigos, e a Zeres sua mulher.

ר11 וַיְסַפֵּ֨
E–contou

לָהֶ֥ם
a–eles
H1992

הָמָ֛ן
Haman
H2001

אֶת־
(a)
H0853

כְּב֥וֹד
glória–de
H3519

עָשְׁר֖וֹ
riqueza–sua
H6239

ב וְרֹ֣
e–abundância–de
H7230

בָּנָי֑ו
filhos–seus

וְאֵת֩
e–(a)
H0853

כָּל־
tudo–de
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

גִּדְּל֤וֹ
engrandeceu–o
H1431

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

וְאֵת֣
e–(a)
H0853

ר אֲשֶׁ֣
que

נִשְּׂא֔וֹ
exaltou–o
H5375

עַל־
sobre

ים הַשָּׂרִ֖
os–príncipes
H8269

י וְעַבְדֵ֥
e–servos–de
H5650

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

E contou-lhes Haman a gloria das suas riquezas e a multidão de seus filhos, e tudo em que o rei o tinha 
engrandecido, e o em que o tinha exaltado sobre os principes e servos do rei.

12֮ וַיֹּאמֶר
E–disse
H0559

הָמָן֒
Haman
H2001

אַף֣
também
H0637

לאֹ־
não
H3808

הֵבִיאָה֩
fez–entrar
H0935

ר אֶסְתֵּ֨
Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
a–rainha
H4436

עִם־
com

לֶךְ הַמֶּ֛
o–rei
H4428

אֶל־
ao
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֥
o–banquete
H4960

אֲשֶׁר־
que

תָה עָשָׂ֖
ela–fez

י כִּ֣
senão

אִם־
a

י אוֹתִ֑
mim
H0853

וְגַם־
e–também
H1571

לְמָחָ֛ר
para–amanhã
H4279

אֲנִ֥י
eu
H0589

רוּא־ קָֽ
convidado
H7121

לָ֖הּ
a–ela

עִם־
com

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Disse mais Haman: Tão pouco a rainha Esther a ninguem fez vir com o rei ao banquete que tinha preparado, 
senão a mim: e tambem para ámanhã estou convidado por ella juntamente com o rei

וְכָל־13
E–tudo–de
H3605

זֶ֕ה
isto
H2088

אֵינֶנּ֥וּ
nada–é
H0369

שֹׁוֶה֖
igual

לִ֑י
para–mim

בְּכָל־
em–todo
H3605

ת עֵ֗
tempo
H6256

ר אֲשֶׁ֨
que

אֲנִי֤
eu
H0589

רֹאֶה֙
vejo
H7200

אֶת־
(a)
H0853

מָרְדֳּכַי֣
Mordecai
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
o–judeu
H3064

ב יוֹשֵׁ֖
sentado
H3427

עַר בְּשַׁ֥
no–portão–de
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Porém tudo isto me não satisfaz, emquanto vir o judeo Mardoqueo assentado á porta do rei.

https://biblehub.com/hebrew/662.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2238.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm


אמֶר14 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

֩ לוֹ
a–ele

רֶשׁ זֶ֨
Zeres
H2238

אִשְׁתּ֜וֹ
mulher–sua
H0802

וְכָל־
e–todos
H3605

יו הֲבָ֗ אֹֽ
amigos–seus
H0157

יַֽעֲשׂוּ־
façam

֮ עֵץ
madeiro
H6086

הַּ גָּבֹ֣
alto
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquenta
H2572

אַמָּה֒
côvados

קֶר  ׀וּבַבֹּ֣
e–na–manhã
H1242

ר אֱמֹ֣
diz
H0559

לֶךְ לַמֶּ֗
ao–rei
H4428

וְיִתְל֤וּ
e–enforquem
H8518

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

֙ מָרְדֳּכַי
Mordecai
H4782

יו עָלָ֔
nele

א־ ֹֽ וּב
e–entra
H0935

עִם־
com

לֶךְ הַמֶּ֥
o–rei
H4428

אֶל    
ao
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
o–banquete
H4960

שָׂמֵחַ֑
alegre
H8056

וַיִּיטַ֧ב
e–foi–bom
H3190

הַדָּבָ֛ר
a–palavra
H1697

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ן הָמָ֖
Haman
H2001

וַיַּ֥עַשׂ
e–fez

ץ׃ הָעֵֽ
o–madeiro
H6086

פ
¶

Então lhe disse Zeres, sua mulher, e todos os seus amigos: Faça-se uma forca de cincoenta covados d'altura, e 
ámanhã dize ao rei que enforquem n'ella Mardoqueo, e então entra com o rei alegre ao convite. E este conselho 
bem pareceu a Haman, e mandou fazer a forca.
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